Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1990. gada 19. decembra Regula (EEK) Nr. 3779/90 par pagaidu pasākumiem, ko pēc Vācijas apvienošanās piemēro olu un mājputnu gaļas nozarē

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1990. gada 4. decembra Regulu (EEK) Nr. 3577/90 par pārejas posma pasākumiem un korekcijām, kas ir nepieciešamas lauksaimniecības nozarē, integrējot bijušo Vācijas Demokrātisko Republiku Kopienā 1, un jo īpaši tās 3. pantu,

ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2771/75 par olu tirgus kopējo organizāciju 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1235/89 3, un jo īpaši tās 9. pantu,

ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2775/75 par mājputnu gaļas tirgus kopējo organizāciju 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1235/89, un jo īpaši tās 9. panta 3. punktu,

ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2774/75, ar ko nosaka vispārīgus noteikumus eksporta kompensāciju piešķiršanai olām un kritērijus šādu kompensāciju apjoma noteikšanai 5, un jo paši tās 7. panta 2. punktu,

ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2779/75, ar ko nosaka vispārīgus noteikumus eksporta kompensāciju piešķiršanai mājputnu gaļai un kritērijus šādu kompensāciju apjoma noteikšanai 6, un jo paši tās 7. panta 2. punktu,

tā kā cita starpā, lai papildinātu šajā regulā minētos pasākumus, Regulā (EEK) Nr. 3577/90 paredzēts ieviest pasākumus, lai bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritorijā nodrošinātu saskaņotu lauksaimniecības integrēšanu kopējā lauksaimniecības politikā; 
tā kā, ņemot vērā problēmas, kas novērojamas mājputnu gaļas ražošanā bijušajā Vācijas Demokrātiskajā Republikā, pielāgojoties tirgus nosacījumiem Kopienā, pārejas periodā pēc apvienošanās saldētiem un sasaldētiem cāļiem, vistām un gaiļiem, kuri saražoti un laisti tirgū bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritorijā, nepiemēro Padomes 1976. gada 23. novembra Regulu (EEK) Nr. 296/76, ar ko nosaka kopīgus standartus saldētu un sasaldētu cāļu, vistu un gaiļu ūdens saturam 7, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3204/83 8; 
tā kā Komisijas 1990. gada 27. septembra Regulā (EEK) Nr. 2772/90 par pagaidu pasākumiem, ko piemēro olu un mājputnu gaļas nozarē pēc Vācijas apvienošanās 9, Komisija pagaidām šai sakarā ir ieviesusi pasākumus uz laiku pēc apvienošanās līdz 1990. gada 31. decembrim; tā kā ņemot vērā to, ka iepriekš minētie nosacījumi joprojām pastāv, šie pasākumi būtu jāpiemēro arī pēc šā datuma; 
tā kā Komisijas 1980. gada 18. janvāra Regulā (EEK) Nr. 109/80 par viszemākās eksporta kompensācijas likmes piemērošanu atsevišķiem produktiem olu un mājputnu gaļas nozarē 10, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1737/90 11, bijusī Vācijas Demokrātiskā Republika ir minēta kā trešā valsts; tā kā šī regula būtu jāgroza, lai svītrotu atsauci uz bijušo Vācijas Demokrātisko Republiku; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Mājputnu gaļas un olu pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Ar šo Vācijai bijušās Vācijas Demokrātiskās Republikas teritorijā atļauj organizēt saldētu un sasaldētu cāļu, vistu un gaiļu ražošanu un tirdzniecību, kuru svešas izcelsmes ūdens saturs, kas uzsūcies, tos sagatavojot, pārsniedz Regulas (EEK) NR. 296/76 1. pantā minētos daudzumus.

2. pants

Regulas (EEK) Nr. 109/80 1. pantā svītro vārdu salikumu “un Vācijas Demokrātiskā Republika”. 

3. pants

Šī regula stājas spēkā 1991. gada 1. janvārī.

Šīs regulas 1. pantu piemēro no 1991. gada 1. janvāra līdz 1992. gada 31. decembrim.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1990. gada 19. decembrī


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

Rejs Makšerijs [Ray MAC SHARRY]
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